


Новеллы Русского двора

Леопольд  Захер-Мазох

Искусство стать любимым

«Институт соитологии (ИС)»



Захер-Мазох Л. ф.
Искусство стать любимым  /  Л. ф. Захер-Мазох —  «Институт
соитологии (ИС)»,   — (Новеллы Русского двора)

ISBN 978-5-457-10893-6

«В маленьком будуаре, зеленые шелковые обои которого делали его похожим
на большую, увитую листвой беседку, напротив очаровательной женщины сидел
молодой человек красивой наружности и держал шелковые нитки, которые та
наматывала на небольшой валик из слоновой кости…»

ISBN 978-5-457-10893-6 © Захер-Мазох Л. ф.
© Институт соитологии (ИС)



Л.  ф.  Захер-Мазох.  «Искусство стать любимым»

4

Содержание
Леопольд фон Захер-Мазох 5
Конец ознакомительного фрагмента. 9



Л.  ф.  Захер-Мазох.  «Искусство стать любимым»

5

 
Леопольд фон Захер-Мазох
Искусство стать любимым

 
В маленьком будуаре, зеленые шелковые обои которого делали его похожим на боль-

шую, увитую листвой беседку, напротив очаровательной женщины сидел молодой человек
красивой наружности и держал шелковые нитки, которые та наматывала на небольшой валик
из слоновой кости.

– Опять запутались, – воскликнула дама, восседавшая в облаке муслина и тонких кру-
жев, и при сем восклицании так от нетерпения топнула ножкой, что обнажилась вышитая
золотом домашняя бархатная туфелька и ажурный чулок. – И не глядите, пожалуйста, на
меня так влюбленно, Ланской1, это все из-за ваших томных глаз, это вы во всем виноваты!

– Помилуйте, да как же мне иначе смотреть-то на вас? – простодушно спросил красавец
Ланской. – Я не могу скрыть то, что чувствую к вам, графиня Браниша, я не в силах этого
сделать!

– Фи! Вы начинаете надоедать мне своим мечтательным поклонением. Конечно, у
наших господ при дворе уж вовсе чувств не осталось, они испытывают только волнение
крови, но и слишком много любви тоже утомляет.

– Я вас утомляю, графиня?
– Более того, – живо отреагировала маленькая подвижная женщина, вырывая шелк у

него из рук, – вы становитесь просто невыносимым.
– Так почему же тогда вы терпите меня возле себя? – с детской наивностью спросил

Ланской.
– Только потому, что у меня слишком доброе сердце, – в порыве самовлюбленности

выпалила графиня Браниша, – это сердце чуть ли не ежедневно наносит мне вред, мне уже
давно следовало бы распрощаться с вами, но я все еще испытываю сострадание к вам и к
вашей восторженности; сейчас, однако, все позади, я более не стану щадить вас и скажу
вам всю правду прямо в глаза: я не люблю вас, и что гораздо хуже, я прихожу в отчаяние
едва только вы переступаете мой порог, поскольку прекрасно знаю, что вы опять до смерти
наскучите мне своими нежностями.

– Стало быть, вы собираетесь расстаться со мной, графиня?
– Да, да, идите себе с богом.
– Вы отсылаете меня, потому что меня не любите?
– Скорее потому, что вы меня слишком любите.
Тогда Ланской с самой невинной очаровательной улыбкой поднялся, неспешно при-

стегнул шпагу и галантно поднес к губам маленькую ручку прекрасной Браниши. Стоя в тот
момент перед ней, он представлялся красивым мужчиной, какого только могла бы вообра-
зить фантазия большого художника, великолепным образцом цветущей молодости и непри-
нужденного благородства.

– Сударыня, я благодарен вам за искусство, которому вы меня обучили, – сказал он.
– Какое такое искусство?
– Искусство стать любимым, – с легким грациозным поклоном промолвил в ответ Лан-

ской.
– Как это? – недоуменно воскликнула графиня Браниша. – Что за загадки вы мне тут

загадываете?
– Только что вы преподали мне урок, значение которого для меня трудно переоценить.

1 Имеется в виду А. Д. Ланской.
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– Свою отставку с любовной службы мне вы рассматриваете…
– Как исключительно полезное наставление, – на полуслове прервал графиню Ланской.
– Которое, похоже, вас нисколько не огорчает, – проговорила прелестная женщина, с

досады разрывая носовой платок.
– Напротив, оно приводит меня в восхищение.
– Вы лжете.
– Я говорю сущую правду, сударыня, – с нарастающей веселостью продолжал Лан-

ской, – ибо я со всей страстью и увлеченностью люблю…
– Ах! Да знаю я, знаю…
– Нет, нет, не торопитесь, вы не знаете, – перебил ее Ланской, – я люблю одну даму,

обладание которой сделало бы меня богом, а утрата ее – несчастнейшим из людей. Чтобы не
совершить какого-нибудь faux pas2 в отношении означенной дамы, я решил пойти на сбли-
жение с ней лишь тогда, когда буду абсолютно уверен, что не только завоюю ее, но и смогу
удержать, когда я, следовательно, почувствую себя уже не учеником, а мастером в искусстве
становиться любимым. Таким образом, графиня, я три года исправно отходил в вашу школу
и, как мне представляется, закончил ее на отлично. Я был мечтательным, нежным, предан-
ным, исполненным обожания и в итоге имею перед собой вас: изнывающую от скуки. Сле-
довательно перед дамой, которую я люблю, мне нужно предстать сухим, холодным, отвер-
гающим, исполненным равнодушия, и тогда я завоюю ее. Я благодарен вам за эту теорию,
и после сделанного мной объяснения вы, вероятно, поймете, почему я считаю себя вашим
неоплатным должником.

– Какая мерзость! – воскликнула графиня. – Так значит, вы меня не любили?
– Откровенность за откровенность: не любил!
– Ах, вы чудовище, Ланской!
– Я всего лишь ваш прилежный ученик, мадам.
– А эта другая, которую вы любите, – выдержав паузу, промолвила графиня Браниша, –

она красива?
– Весь свет утверждает это.
– Красивее меня?
– Ее называют совершенством среди вашего пола.
От этих слов маленькая графиня с неистовой резвостью, которая при напудренной

башне волос, домашнем халате в стиле мадам Помпадур и туфлях на высоком каблуке про-
изводила, надо признать, исключительно комичное впечатление, вскочила на ноги. Она с
трагизмом версальской актрисы жеманно загрохотала по комнате взад и вперед на своих
красных ходулях, с такой силой смахнула со стены дорогую декоративную чашу, что черепки
разлетелись во все стороны будто осколки гранаты, схватила маленькую кочергу, поочередно
посбивала головы всем маленьким толстопузым фарфоровым китайцам на каминной полке,
и в завершение разразилась громкими рыданиями.

– Я сделал вам больно, графиня, – прошептал Ланской, подходя к ней, – это не входило
в мои намерения, ради бога, простите меня.

– Скажите, что вы меня любите, тогда я больше не буду плакать, – тут же выдвинула
встречное требование прелестная женщина, точно ребенок капризно надув губы.

– Что это вдруг!
– Скажите мне, что я красива, – продолжала графиня, – что на ваш взгляд нет более

привлекательной дамы, чем я, признайтесь, что все произошедшее было всего лишь неудач-
ной комедией, которую вы разыграли, желая доказать мне, что можете быть забавным, эда-
ким наказанием, которого я заслужила своим дурным поведением…

2 Ложный шаг (франц.).
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– Полно, графиня, – оборвал Ланской словоизвержение маленькой женщины, – вы же
меня не любите…

– Это я-то вас не люблю? – Она остановилась перед ним и сжала маленькие кулачки. –
Вы совершенно не заслуживаете, чтобы я так сильно любила вас…

– Но ведь еще четверть часа назад вы велели мне убираться!
– То было… четверть часа назад, а сейчас я люблю вас и люблю страстно, – она поры-

висто обняла его обеими руками за шею и привлекла к себе, – так терзать меня, ну скажите
же мне наконец, что… что вы меня обожаете.

– Графиня, вы и в самом деле очаровательная женщина и сейчас видели бы меня у
своих ног, если бы я не… любил другую.

– Вы не хотите меня?
– Я не должен оказывать вам особого предпочтения, мое сердце отдано.
– Поклянитесь.
– Клянусь.
– Ах! Я самая несчастная женщина на свете! – она бросилась на диван и, всхлипывая,

разрыдалась, в то время как Ланской, глядя на эту сцену, начал громко хохотать. – Как? Вы
еще изволите смеяться, мерзкий?

– Я только радуюсь победе моей теории, – спокойно констатировал Ланской, – похоже,
я весьма основательно обучился у вас искусству стать любимым, поскольку четверти часа
холодного равнодушия с моей стороны оказалось достаточно, чтобы в вас, которая нахо-
дила мою мечтательность и нежность такими скучными, такими невыносимыми, вспыхнула
страсть.

– Итак, вы действительно отвергаете меня, Ланской?
– Нет, очаровательная графиня, – с тонкой улыбкой на губах ответил молодой офицер, –

я намерен даже весьма усердно поухаживать за вами, если вы удовлетворитесь тем обстоя-
тельством, что я позволю вам любить меня, но сам при этом буду пылать чувствами к другой
женщине.

– Ах! Да неужели ж она действительно такая красивая? – спросила графиня. Она
немного успокоилась, вытерла слезы и со сладким томлением взглянула на Ланского.

– Даже греческие ваятели не создали ничего более совершенного, – промолвил в ответ
Ланской, – когда бы свет мог справедливо судить о современниках, он изваял бы эту вели-
колепную женщину из мрамора и установил бы в храме как богиню любви.

– Вот как! А я эту женщину знаю? Мне хочется знать, кто она такая, Ланской, – вос-
кликнула графиня Браниша.

– Если вы угадаете имя моей богини, я отпираться не стану, – предложил он.
– Вы лишили меня покоя, – сказала маленькая очаровательная женщина, – и я хочу

отомстить. Я убью вас… естественно, поцелуями.
Она вдруг с грациозностью вакханки, резвясь, смеясь и ликуя, заскакала по комнате,

поймала и пухлыми руками обняла Ланского, принялась целовать его, отчего у того бук-
вально перехватило дыхание, и снова пустилась в пляс, кружась и вертясь до тех пор, пока
башня ее волос не рассыпалась и в воздух не взметнулось облако белой пудры.

Когда на следующий день около полудня Ланской вошел в салон графини Браниша, он
застал ее уже в grande parure3, готовой к выезду, башня ее волос, искрившаяся точно свеже-
выпавший снег, была увита ювелирными украшениями всех цветов, образуя радугу исклю-
чительной ценности, две юбки из тяжелого шелка, нижняя из которых была расшита пест-
рыми цветами, а верхняя – золотом и серебром, крупными складками вздувались одна над
другой.

3 Полном наряде, завершенном туалете (франц.)
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– Я слышала, что сегодня ночью на Неве возвели ледяные горки, – воскликнула
навстречу ему миниатюрная женщина.

– Так и есть, графиня.
– Давайте поедем туда и взглянем на них, – продолжала графиня, радуясь как ребенок, –

это так интересно.
– Я к вашим услугам.
– Быть может, при этом нам удастся увидеть там и богиню, которой вы поклоняетесь.
– Это было бы счастьем, на которое я не смею даже надеяться.
Миниатюрная женщина ограничилась тем, что в наказание шлепнула преступника вее-

ром, затем с его рыцарской помощью облачила свое изнеженное тело в роскошные зимние
покровы, и вскоре они, тесно прижавшись друг к другу, уже сидели в санях, которые мгно-
венно рванули с места и унесли их прочь; под звонкий перелив бубенцов они стремглав вле-
тели на матово-серебристую крепко схваченную морозом поверхность Невы и остановились
вблизи двух ледяных гор, высоко возвышавшихся над ней. Ланской помог своей миниатюр-
ной спутнице выбраться из саней, и она, с гордой улыбкой поглядывала на него сбоку, весело
зашагала под руку с ним.

Два помоста высотой приблизительно в пятьдесят футов были установлены на рассто-
янии восьмиста шагов друг от друга. Посередине каждого из них помещалась площадка, к
которой снизу вела деревянная лестница, тогда как противоположная, круто нисходящая до
земли сторона была выстлана ледяными плитами. Ее в течение всей ночи поливали водой и
таким образом она превратилась теперь в сплошную скользкую и гладкую как зеркало саноч-
ную дорожку. По обеим сторонам ее стояли как бы в лед высокие зеленые ели. Люди всех
сословий – благородные дамы, выделявшиеся своим зимним нарядом, офицеры, купцы, про-
стые мужики – непрерывным потоком поднимались по ступенькам лестницы, чтобы наверху
усесться в небольшие санки и, заплатив несколько копеек одному из бородачей, подраба-
тывающих на этой услуге, под воздействием мощного толчка с фантастической скоростью
понестись вниз по сверкающей дорожке.

Тысячи людей волнами перекатывались туда и обратно по замерзшей Неве, шикар-
ные сани с восседавшими в них богато разодетыми дамами и, подобно слугам, стоящими
на запятках их кавалерами разрезали толпу, играл духовой оркестр и вокруг, точно дресси-
рованные медведи, в такт музыке прыгали бедные мужики, хохотали и пели.

– Пойдемте, Ланской, – сказала графиня, некоторое время наблюдавшая за катающи-
мися с горки и забавлявшаяся их ловкостью и неудачами, – нам тоже стоит попробовать.
Возьмем вожатого, или я могу довериться вашему мастерству?

– Разрешите мне самому управлять санками, – попросил Ланской.
– С удовольствием, – засмеялась маленькая женщина, – но с тем условием, что если

мы опрокинемся, то дальше я поеду на вас, я вас, поверьте, не раздавлю.
Молодая красивая пара в веселом настроении быстро по ступеням взобралась на

помост, наняла удобные санки, графиня Браниша грациозно уселась в них, а Ланской занял
место впереди. Он еще раз с улыбкой оглянулся на свою очаровательную спутницу и дал
салазкам решительный толчок, с этой секунды управляя ими только руками. Будто подхва-
ченные могучими крыльями, они стремительно полетели вниз по склону и под одобритель-
ный смех и рукоплескания толпы благополучно достигли нижней точки. Когда они выбра-
лись из санок, все вокруг не могли оторвать глаз от великолепной пары.
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